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A borfogyasztási adó.
Haja, október 11.

Köztudomású dolog-, hogy a népszám
lálás alkalmával kitűnt, hogy Bajának 
2 0 0 0 0  lakosa van, miért is a borfo
gyasztási adója felemeltetett a mai ma
gas összegre. Hogy ez tévedésből tör
tént-e vagy szántszándékkal, azt már 
hiába keresnénk, tény az, hogy ezen 
állapot megvan.

A polgárság körében időről-időre 
mozgalom keletkezett azon irányban, 
hogy a várossal egyezség utján állapít
sák meg egyes lakósok átlagos borfo
gyasztási adóját, ezen mozgalmak azon
ban eddig semmiféle eredménvre nemo  y

vezettek. Nem vezettek ezen rnozgal- 
mák eredményekre azért, mivel egy
részt nem volt meg a városi hatóságnál 
a hajlandóság arra, hogy a kérdésbe 
belemenjen és veszélyeztesse a biztos 
bevételt, másrészt pedig a hiba a kö
zönségben volt. — Ugyanis az em
berek jórésze azt hitte, hogy ő egy 
csekélységgel meg fogja váltani adóját 
és igv oly csekély összegeket jegyeztek, 
hogy a dolognak meg kellett buknia 
és az egészből nem lett semmi. Mind
ezekhez hozzájárult még az is, hogy 
Baján a regalekezelés Schwartz József 
személyében egy tisztességes, igazságos 
és a fogyasztó közönség előtt általáno
san kedvelt egyén kezében van.

Az idén azonban a polgárság az 
eddigieken fölül nagyobb érdeklődést 
tanúsított és különösen pártunk vezető
ségét úgyszólván ostromolta, hogy a 
kérdést lehetőleg oldja meg. A kérdés 
tanulmányozására egy bizottság küldetett 
ki pártunk részéről és az ügy ma már 
teljesen megérett a gyakorlati alkalma
zásra.

Ennek azonban a fentiek szerint két 
feltetele van. az egyik, hogy az illetékes 
hatóság komolyan foglalkozzék vele, a 
másik pedig az, hogy a közönség ne 
higyje azt, hogy ingyen fogja fogyaszt
hatni a bort, hanem meg kell gondolnia, 
hogy a bérösszeget az államnak meg 
kell fizetni és akkora összeget kell el
fogadnia; hogy a bérösszeg kijöjjön.

Első sorban tehát eljártunk Baja vá
ros tanácsa tagjainál, hogy tegyék lehe
tővé az egyezség megkísérlését. Az idő 
már sürget, mert december közepéig 
nyélbe kell ütni. Úgy értesülünk, hogy 
dacára többszöri figyelmeztetésünknek a 
pénzügvigazgatóságtól a szerződés nem 
érkezett le. Igazságos kritikát fogunk a 
jövőben is gyakorolni és igy ki kell 
mondanunk, hogy a pénzügy igazgatóság

a szerződés elkészítésében es elküldésé
ben egyenesen hanyag módon jár el 
dacára annak, hogy figyelme e tárgyra 
telhiva lett és ha a legrövidebb idő 
alatt a szerződés itt nem lesz, a pénz
ügyminiszternél jelentés fog tétetni, lia 
tehát a szerződés leérkezik, akkor azon
nal össze kell hívni Baja város polgár
ságát!— utcák szerint — az egyezkedésre, 
minden utcából két bizalmi férfit kell 
kiszemelni. Az utolsó három évi bor
fogyasztási adó alapján meg kell kötni 
az egyezséget a város közönségének 
utólagos jóváhagyásának feltétele mellett. 
Ha azután a kívánt összeg eléretik a 
közönség által, úgy a város közönsége 
jóváhagyja a szerződéseket. Baja város 
tanácsát pedig ez úton is felkérjük, hogy 
haladéktalanul intézkedjék a szükséges 
nyomtatványok elkészítésével, egyszers- 
mint a borfogyasztási adók értékesítésé
vel -Ki,/ r.t biz- io- >’Ot azonnal hivja 
egybe, hogy legfeljebb november hó 
vége felé az egyezségi kísérlet befe
jezve legyen.

A fogyasztási adót fizető polgárokat 
pedig figyelmeztetjük, hogy most itt az 
ideje a cselekvésnek és jól gondolják 
meg, hogy mit Írnak alá, mert ha arány- 
lagos terhet nem vállalnak, az egyezség
ből semmi sem lesz. A kérdést annak 
megoldásáig felszínen fogjuk tartani

A közös miniszteri tanácskozások befeje
zése után ll'ekerie Sándor miniszterelnök, 
S'trn'uxi József keresk. államtitkárral ina d. u.V. ^
Budapestre utaztak.

A főrendiház lilese.
A főrendiház ma d. e. 1 1 órakor Am. .’//y 

Aurél gróf elnöklésével ülést tartott, inelven 
Kos/itb Ferenc a kereskedelemügyi miniszter 
jelentését és az állatni számvevőszék jelenté
sét tárgyalták. Az ülés végén br. Panniié: a 
legfőbb fegyelmi bíróság tagja letette a hiva
talos esküt. Az ülésen Rakod,'.ix horvát ban 
is résztvett,

A horvátok dolya.
Br. Medákoiies Bogdán a horvát >»rszággyű- 

lés elnöke egy hírlapíró előtt kijelentette, hogy 
valótlan ama híresztelés, mintha a horvát 
országgyűlési képviselők együtt működnének 
a volt horvát nemzeti párttal. Megcáfolta to
vábbá azt a több fővárosi hírlapban lausziro- 
zott hirt, hogy a horvát képviselők a magyar 
koalícióval tárgyalást folyt ittak voina.

n.

Tolofbn tudósítások
Budapest, okt. 14.

A király ailapota.
A királyt l\cr:l udvari orvos meg

vizsgálta és megállapította, hogy láza 
jelentékenyen csőikként es az étvágya 
jelentékenyen javult így tehát alapos 
reményünk lehet őfelsége teljes telepit- ; 
léséhez.

Kiegyezés.
Az osztrák miniszterelnöki palotában báró 

Aerenthal közös külügyminiszter clnöklésével 
közös miniszteri értekezletet tartottak a ki
egyezési ügyek tárgyában. Az értekezleten 
resztvettek: linker le Sándor magyar, báró lieck 
Vladimir osztrák miniszterelnök, kik meg
állapították, hogy az egyes kérdésekben jelen
tékeny nézeteltérés nincs; megallapodtak to- 
vábbá abban, hogy a király betegségére való 
tekintettel a kiegyezési javaslatokat c ho lö-ati 
nem terjesztik a parlament elé, ellenben mindkét 
miniszterelnök körülbelül egyforma tartalmú 
kijelentést fog tenni a lö-au. mindkét parla
mentben tartandó országgyűlésen, amikor is a 
kiegyezési javaslatokat ismertetni fogjak.

SZÍN I! \Z.
Színházi heti műsor:

Kedden : Bohém szerelme operett.
Szerdán: Killikaranckie herceg.
Csütörtök : Segedjuhász es o » bárét.
Péntek: A Nép (színmű.)
Szombat: Eszményi férj.
Vasárnap d. u. Peleskei notórius.

>) este: Rab Mátyás.* •

JRz ördög.
f é l i t e k ,  ok t  11

A színdarab egy darab elet, természeténél 
fogva is érdekesebb tehat a nyomtatott oetű- 
nél. Be Molmii Ferencnek mai darabja érde
kesség szempontjából úgy viszonylik sok más 
színdarabhoz, mint ez az olvasmányhoz. 
Szinte lélekzetet vesztve lestük azt a valóban 
ördögi filozofálást, mely szellemes, amellett 
telve van maliciával, bonyadalmakat teremt 
es csomókat old, csábit és dicsőíti az ártat
lanságot, hogy -i végén mégis az első* sike
rüljön és elmondhassa: Voilá!

Az ördögöt Könyves játszotta. Mélyen átta
nulmányozott játékáról egész tanulmányt 
tudnék írni. Ami szellem es ördögi maliéin 
a szerepben volt. játékában tökéletes kifeje
zésre jutott. Jolán szerepében Markoviéi 
Margit igyekezett méltó partnere lenni Köny
vesnek. bár játéka nem volt oly változatos* 
Kininxi a festő szerepében mutatkozott be a 
bajai közönségnek, fiatal korahoz mérten 
elég rutinos a fellépése, dikcioja érthető, 
pátosza természetes. és ! :ku:\ >olan
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Lászlót cs Lizát ügyesen játszotta; utóbbi 
határozott haladást mutat.

jft lovag úr.
Szombat, oki 1-

Csergő Hugó darabja csupa poezis, csupa 
báj. A régi lovagkor letűnt idealizmusa kél 
benne győzedelmes tusára a modern realiz
mussal. Az öreg Saskóvy lovag képviseli 
amazt, llort lovag bankár emezt. Saskóvy 
csalódott a világban és elvonul előle varába; 
llort azonban mégis ráakad egy kirándulás 
alkalmával a leányával meg a prokuristájával. 
Sót elviszi az óreg lovag szemefényet, (>yörgy 
uríit — praktikánsnak a bankba. A két világ
nézet hol kedves, hol kacagtató összeütközése 
azzal végződik, amivel minden vígjáték ; há
zassággal, amelvnelc idealizmusa átragad az 
uj lovagra is. Persze vejének sok fekvósége 
elég reális alap ahhoz, hogy 0» is otthagyja a 
várost, a Bábelt, s a Tusculumba vonuljon
vissza.

A szereplőik közül bogyó, liirm, l'áuaáy 
Jolán és ('irányi a kisebb szereplőkkel egye
tembe!. megmutattak, mit tesz az, mikor a 
szinesz maga is lelkesedik darabjáért, hárítás 
Béla pátosza a harmaaik f’ölvonásban kissé 
erőltetett volt.

S ü l 3 a b a .
Vasárnap. lM-án . n

Készben uj szerepe>sztassal (Lngosi játszotta 
ciül Babát, Talmi) Juliska Zulejkát, Kopnia 
István Kacsuk Alit) szép összjátékban ment. 
yjinu:: Hajnalt, az uj táncsosnőt, dicsérettel 
emeljük ki.

Yig özvegg.
Rossilonl I\ ynn. \ ’;denciennet Mt\cy ját

szotta. Sikerült előadás, zsúfolt ház.

nek az előadásokra es ezzel a publikumot is. 
meg az előadásokat is zavarják. Kéretik a 
közönség az előadásokra inkább valamivel 8 
előtt, mint után menni.

Elismerés Farkasnak. A szentesi polgár- 
mester a követkéz > tartalmú levelet intézte 
Szabadka es Baja városok polgármestereihez:

Tekintetes
Polgármester Ur !

A szabadkai színtársulat rövid színi saison- 
nak befejeztével körünkből távozván, kedves 
kötelességét teljesítek, midőn Polgármester 
urnák tudomására adom. hogy dr. Farkas 
Ferenc igazgató és kitűnő társulata a leg
magasabb igényeket is kielégítő, igazán ma
gas művészi színvonalon «illő előadásaival 
közönségünkét teljesen meghódította, ami
nek bizonyítékai azok a zsúfolt hazak, 
aminők az utóbbi évtized alatt városunk
ban nem voltak. Fz a mi viszonyaink kö
zött annál jelentékenyebb siker, mert az 
utóbbi esztendőkben varosunkban működött 
g\onge szintársulatok a színészet pártolását 
egeszen tönkre tettek úgy, hogy közönsé
gé; ..n mar eleve biz dmatlansággal viseltetett 
a színtársulatok iránt. Rövid két hét alatt 
dr. farkas Ferenc igazgatónak es társula
tának sikerült ezt a bizalm itlansagot és kö
zönyt a legnagyobb rokonszenvvé változ
tatni s a színészét hitelet varosunkban újra 
megszilárdítani.

Hr farkas Ferenc igazgatónak és kiváló 
társulatának működésé feletti legteljesebb 
megelégedés mellett igaz örömmel hozom 
p lgarmester ur tudomására s keretű ez 
éne-itesemet az ottani szmügyi bizottsággal 
közölni.

1 lazatias üdvözlettel 
Dr, Moha If

Kezdete 8 órakor. A közönség részéről 
állatul - a panasz, hogy többen megkésve jön* i

h í r e k
A Bajai Kereskedelmi és Iparbank. A

Bajai Kereskedelmi bank ismert milliós főnye
reménye tárgyában dr. Kostán Miklós vizsgáló 
biro ma több jelentektelen körülményre vo
natkozó tanukat többek között Milkó \ ilmost, 
Yeidinger Dezsőt, Reich Vilmost, Somogyi 
Emilt es Loschitz Bélát hallgatta ki.

Délután a bank könyveit es a részletügyi 
kezelést vizsgáltatta meg szakértőkkel. Szak
értőid Kemfner Miklós. Piments Karoly, Kas- 
sovitz Miksa és Török Kornél alkalmaztatott.

A szakértői véleményt legközelebb ismer
tetjük. ( fhajtandó volna, hogy a vizsgálat már 
minnel előbb befejeztetnék, bog}' e nagy sen- 
satiot felvert ügy mielőbb lebonyolítható le
gyen a közönség es a bank érdekében.

Mikor Becsben baj van annak is a ma
gyar issza meg a levet. Most, hogy Auszt
riában a vasutasok passzív rezisztálnak és 
sztrájkolnak, az is sok kellemetlenségei okoz 
a magyarnak. Egy bajai kereskedő a na
pokban. nyálakat küldött Bajáról Bécsbe 
gyorsárúként. A nyulak azonban 6 nap alatt 
tették meg az utat Bajától Becsig, úgy. hogy 
teljesen megromlottak es élvezhetetlenekké 
váltak. A nyálakat Becsben elkobozták.

Legyen világossági Egy olvasónk pana
szolja. hogy a vasúti indoház tájékán estén
ként oly vak sötétség uralkodik, hogy az 
ember a mag keze fejét sem képes meglátni. 
Nem ártana, ha gondoskodnának róla, hogy 
a vasútnál, ahol esti fél 7-től fél 10-ig állan
dóan nagy a közlekedés, felgyújtatnának a 
légszeszlámpak. Meg olyankor is. amikor a 
kalendáriumban holdvilág van.

Jelenet a templomban. Csúnya, vissza
taszító botrányt rögtönzött szombaton Nagy- 
baracskán lngusz József ottani lakos az izr. 
imahazban. Mielőtt megkezdődött volna az 
istentisztelet és az előimádkozó felment az 
oltárhoz, éktelen zsivajba tört ki lngusz Jó
zsef cs az előimádkozó minden szavára azt 
kiáltotta, hogy hazudik. Végre olyan nagy 
let: a botrány, hogy a hívők elhagyták az 
imaházat, úgy, hogy nem lehetett megtartani 
az istentiszteletet, lngusz ellen megtette a 
hitközség a feljelentést vallás elleni vétségért.

Koraérett csemete. Csorba Antal 9 esz
tendős gyerek korán tért rossz útra. Az a 
panasz ellene, hogy Thumó István bajai la
kostol egy ezüst órát cs láncot lopott.

A szerelem sötét verem. Iván József és 
Laki István Bálmonostoron egyazon lánynak 
tette a szépet. A derek Iván barátunk az 
utóbbi időben arra a szomorú felfedezésre 
jutott, hogy a leányzó kegyei inkább Laki 
fele hajlanak. Ezért azután alaposan elverte 
vetélytarsát. A bajai kinövi járásbíróság fogja 
eldönteni, hogy helyén való dolog-e, ha egy 
legény verekedéssel akarja egy leány szivet 
meghódítani.

Bántalmazott tanítónő. Visszatetsző do
logról tettek tegnap a bajai királyi büntető 
járásbíróságnál feljelentést. Özvegy Csonka 
Mihalvnc batmon stori tanítónőt egv egész 
család; Ruzsicska József, a felesége cs két 
leánya, Anna cs Etel, minden ok nélkül meg
támadtak es tettleg inzultálták. A brutális csa
lád ezért a tettéért a legközelebbi napokban 
fog felelni a bajai bíróság előtt.

Munkás ügy. A magyarkanizsai községi 
munkaközvetítő hivatalnál 10 ember jelent
kezett földmunkára. Akinek munkásra szük
ségé van, jelentkezzék dr. Reiser Antal 11.
aljegyző, hatósági munkaközvetítőnél, i Városi 
székház földszint.'

Fegyver a gyermek kezeben. Elmer 
Péter garai 1 1 éves fiúcska az apjától kapott 
Hubert fegyverrel lövöldözött az udvaron. Lö

völdözés közben belépett az udvarra Thury 
Adám nevű 9 eves fiúcska. Abban a pillanat
ban. amikor a kis Thury gyerek a pajtása 
felé közeledett, elsült a flóbert és a kis Thury 
Adam vállon találva, véresen rogyott össze.

Bácskai képviselők a bizottságokban. A
képviselőház egyes bizottságaiba a következő 
bácskai képviselők jelöltettek: A földmivelés- 
ügyi bizottságba ; Fernbach József. Ért János. 
Közgazdasági bizottságba; Lázár Pál. Közigaz
gatási bizottságba : Baloghy Ernő. Közlekedési 
bizottságba: Lovászi Andor, Mukits Simon. 
Munkásügyi bizottságba: Fernbach Péter. Nap- 
lóbiráló bizottságba: dr. Rajit Aladár. Véderő 
bizottságba: Lovászi Márton. Zárszámadás 
vizsgáló bizottságba: Lányi Mór. Közoktatás- 
ügyi bizottságba: Mihálovics Endre.

Családi dráma Szentistvánon. Véres 
családi dráma játszódott le tegnap délután 
a szomszédos Bajaszentistvánon. Ditelján Mi
hály (Kárlica) szentistváni földesgazdának a 
feleségével közös háza volt. • Felesége több
ször sürgette, hogy Írassa az egész házrészt 
az asszonyra. Tegnap délután is sürgette az 
asszony, hogy Írassa a fél házat az ő ne
vére. A sürgetésre indulatosan válaszolt a 
férj, mire az asszony és a leánya durván rá
támadtak. Erre Ditelján berohant a konyhába, 
magához ragadott egy kést. azzal irtózatos 
dühhel rohant a feleségére és négyszer a 
mellébe mártotta a kést. Aztán a lányára ve
tette magát, azt kétszer .súlyosan megsebesí
tette. A nagy lármára nagy tömeg nép sietett 
Diteljánék udvarára, de senki sem mert segít
ségre sietni. A feldühödt férj, amikor már 
családját halálra sebezte, bement a szobába, 
hogy borotvával elvágja a torkát. Ebben a 
pillanatban érkezett oda László Sándor, a 
bajai izr. iskola házmestere, volt bajai rendőr, 
rátörte Diteljánra az ajtót. Éppen abban a 
pillanatban a torkát vágta borotvával. László 
Sándor kiütötte ti kezéből a borotvát. De 
Ditelján torka már át volt vágva. Halálra se
besülve szállították a bajai közkórházba, ahol 
most ápolják.

Anyakönyvi hírek. Született: Vinkovics 
Ágnes. Bence József, Hammer Ágnes és War- 
schanov Aranka. Házasságot kötöttek: Mrekva 
István—Pongrácz Mária. Vásári Simon — Ste- 
fánik Cecilia. Bencses Ferenc--Rieger Julianna, 
Szvraka István — Krikovszky Julianna, Haut 
István—Virág Amália, Lovrity Sándor—Svre- 
tics Magdolna, Kramer Gyula—Krummer 
Borbála. 1:1 jegy ̂ Helt : Brandt Jakab—Angyal 
Róza, Gyulánszky Mihály—Nagy Erzsébet, 
Csilits Domonkos—Jaszenovics Éva, Kovács 
Pál Bitije Mária. Meghaltak: özv. Yikku Já
nosáé Kovács Anna 47 éves. tüdővész. Öcs- 
kovszki Antalné Ay Mária ö7 éves, tüdővész, 
Rácz Mihály 44 éves, mercvgörcs.

C S A R N O K .

Hortenzia királynő.
in;*: Guy de Maupassant.

A „Rajai Független Újság” számára 

franciából fordította : Fehérváry Dezső.

(1)

Argenteuilben Hortenzia királynőnek hív
tak. Senki sem tudta, miért, falán azért, mert 
keményen beszélt, mint egy vezényelő katona
tiszt: talán, mert megtermett, csontos, paran- 
csnlo alak volt; vagy mert egész sereg házi
állatot kormányzott: csibéket, kutyákat, macs
kákat, kanari madarakat és papagályokat, 
mind olyan állatokat, melyeket a vénleányok 
kedvelnek. Azonban ő nem kényeztette el 
ezeket a bizalmas állatokat, nem voltak szá
mukra hízelgő szavai, sem ama gyermekes 
gyöngédsége, mely folyni látszik az asszonyok 
ajkarol a doromboló cica bársony puha szőrére.
1 ek ; mélyével kormányozta állatait, uralkodott.

\ énleány volt; valóban egyike ama töre
dező hangú, szikár testalkatú vénleányoknak, 
kiknek lelke látszólag durva. Nem tűrt soha 

• semmi ellenmondást, feleselést, sem habozást,

Ha szép és tartós bútort óhajt, úgy Szelényi Zsigánál vásároljon,
ahol mindenféle fa-, vas-, réz- és kárpitozott bútorokat legol

csóbban szerezhet be.



sem hanyagságot, lustaságot, sem fáradságot. 
Sohasem hallották panaszkodni, senkit meg 
nem sajnált, és bárki volt is, nem irigyelte. 
Egy fatalista meggyőződésével szokta mondo
gatni ; mindenki magának ! Nem járt tem
plomba, nem szerette a papokat, nem igen 
hitt istenben. Az összes vallási dolgokat so
kak árucikkeinek tartotta.

Hárminc éve lakott már kis házában, mely 
előtt az utca hosszában kertecske volt. Soha
sem változtatta szokásait, csak cseléd-lánykáit 
bocsátotta el irgalmatlanul, amint elérték 
huszonegyedik évüket.

Könny és szánakozás nélkül pótolta kutyáit, 
macskáit és madarait, mikor azok elhaltak 
vagy vénség vagy valami baleset következ
tében. Egy-egy virágágyban ásta el az elhul
lott állatokat kis ásója segítségével, aztán 
néhánv közönbös rúgással földet halmozott

Ba)ai Fïm g et Len Újság

a pap jelent meg. s akkor Hortenzia félig 
meztelenül kiugrott az ágyból, hogy kiuta
sítsa.

A kis cselédleány siránkozva főzte neki a 
theát.

Három nap múlva állapota oly aggasztóvá 
lett, hogy a szomszéd kadar az orvos taná
csára erővel bement hozzá s megkérte, hogy 
hivassa magához rokonait.

A rokonok még az délelőtt megérkeztek a 
tiz órai vonattal; Colombel-ék magukkal 
hozták a kis Józsefet is.

(Folytatása küv.)

1907. október lő

N A G Y

B Á J Á N .
H a tá r id ő  ü zlet

1 !M>7. o k t ó l u  r 1 I

Néhány hivatalnok-családot ismert a város- 
ban. akiktől naponként ment valaki Párizsba. 
Időnkint meghívták thea-estére. Kikerülhetet
lenül elaludt ezeken az összejöveteleken, min
dig fel kellett ébreszteni, hogy haza mehessen. 
Nem engedte meg soha senkinek, hogy elkí
sérje ; nem félt sem éjjel, sem nappal. Egy 
látszott, nem szenvedhette a gyermekeket.

Férfinak való dologgal töltötte idejét; asz
talos munkát végzett, kertészkedett, fát fűré
szelt és hasított, javította ócska házát és 
bemeszelte, amikor kellett.

Voltak rokonai, akik évenkint kétszer meg- 
látozatták: a Cimme-ék és Colombel-ék, két 
húgának családja. Az egyik húga füszerke- 
reskedőhöz, a másik egy nem igen gazdag- 
tőkepénzeshez ment férjhez.

Cimme-éknek nem volt gyermekük, Colom- 
bel-éknek ellenben három: Henrik, Paula és 
József. Henrik húsz éves volt, Paula 17 és 
József csak három: a legutóbbi mielőtt vi
lágra jött, lehetetlennek látszott, hogy anyja 
áldott állapotban van.

Semmiféle szeretet nem fűzte a vénlányt 
rokonaihoz.

Az 1882. év tavaszán Hortenzia királynő 
hirtelen megbetegedett. A szomszédok orvost 
hívtak, kit azonban a vénleány kitiltott. Aztán

Búza októberre 11 K 91 
Rozs » 10 » 75
Zab » 7 » 95
Kukorica májusra 7 » 07

áprilisra 12 K 02 
» 11 « 40
» 8 » 61

Bajai árak
Búza
■’ ' ZS

Kukorica

11 K — f
9 K 90 f 
7 K 50 f 
ö K 20 f

Az árak 50 kg.-ként értendők.

Szerkesztői üzenetek.
Olvasóinkhoz! K é r j ü k  t. o l v a s ó i n k a t ,  l i o g \  a i n é n  n \ i- 

l i o n  l a p u n k  k é z b e s í t é s e  e l l e n  p a n a s z  m e r ü l n e  f e l ,  a z t  

a  k i a d ó h i v a t a l n a k  a z o n n a l  b e j e l e n t e n i ;  m e r t  a k i a d ó 

h i v a t a l  c s a k  is  e b b e n  a z  e s e t b e n  i n t é z k e d h e t i k  a p o n t o s  

k é z b e s í t é s  i r á n t

G I. K e r e n c z  . l ó z s e i  l . S d O -b a n  s z ü l e t e t t ,  t e h á t  m o s t  

h e t v e n h é t  é v e s

X. N e m  t u d u n k  r ó l a ;  d e  l e h e t ,  h o g y  i g a z

S e g é d s z e r k e s z t ő  :

FODOR KÁROLY.
K i a d ó h i v a t a l  :

WAGNER ANTAL
k ö n y v k e r e s k e d é s é b e n .----- — ■ ■■

S z e r k e s z t ő s é g  t e l e f o n  s z á m a  :

K i a i l ó h i v i i t a l  t e l e l ő n  s z á m a  : ő ő .

M U  S C H O N  G - B U Z I Á S F Ü R D Ö I

S Z É N S A V
W tr

M Ü V E K
pafgT újonnan berendezve kartelen kívül szállítanak azonnal bármily meny- 

nyiségü természetes vegyileg legtisztább folyékony

ái ; OJ 0̂
| ! U * U I  - y

S-utr m (/)

S Z É N S A V A T
a világhírű buziásfürdői szénsavforrásokból szóda- 
vizgyártáshoz, vendéglősöknek és egyéb iparicélokra 
össze nem tévesztendő mesterségesen előállított, 
kevésbé kiadós szénsavval.

Megbízható, szigorúan lelkiismeretes kiszolgálás!

buziásfürdői ásvány- és gyógyvizek t.

1 1 és 1 a literes üvegekben. 
jjNgr Szív-, vese- és hólyagbántalmaknál utol nem ért gyógyhatás. 'NNj

E l s ő r e n d ű  a s z t a l i  v í z  !

Felvilágosítással készségesen szolgál: 
M u sch o n g-b u ziá sfü rd ö i szén savm ü vek  és á sv á n y 
v ize k  szétk ü ld ési te le p e : B U Z I Á S F Ü R D O N .

Sürgönyczim : Muschong, Buziásfürdő. Intcrurban telefon 18. sz.

Tisztelettel jelentem, hogy

ZONGORA
R A K T Á R A M A T

jelentékenyen megnagyobbítottam,
hogv a t. zongora-vásárló közönség igé- 

nveit minden irányban kielégíteni képes 
legyek. Raktáron tartok úgy egy

szerű, mint díszesebb, eszerint ol
csóbb os drágább X()N( B )RÁ- 

K.\T — az árnak megtelelő 
kitűnő minőségben RAK-  

' F A RO N v a n n a k ú g v

Mignon-, mint szalon 
Szárny-zongorák.

valamint angol mechanikájú hang ver
sen}' zongorák, barna, (fényes es matt,) 

továbbá fekete és mahagóni színben.

P if lN iN ó K
szintén háromféle kivitelben van

nak raktáron, — Raktáramon 
bárki által is megtekinthető a 

világhírű HITBELI)  féle

PH O RO UA
(más néven; Pianola), mely b á r m e l y  
z o n g o r á n m ü v e s / i tökéletességgel 
és nüanszirozással játszsza le a legnehe

zebb darabokat
Ar a i  m i g e n e 1 ő n }’ ö s e k, f i ze t  é s i 

f e l t é t e l e  i m p e d i g k e d v e z  ő k.

Hangszereim jóságáért legmesszebb menő
garanciát nyújtok.

11 y fi

Amidőn mey k<>.ölném, hogv régi zon
gorákat is becserélek, maradtam szives

támogatást kerve. 
hazafias tisztelettel

IFJ. W AGNER A N T A L

pt J u tá n y o s  s f ig y e lm e s  k is z o lg á lá s  !
«

gg
«

ÚJDONSÁGOK FORRÁSA!
E ls ő ra n g ú  ú r i s z a b ó s á g  I

A lap itta to tt
1875-ben. . Lővenstein Frigyes _aAranyéremmel 

kitüntetve.

KÉSZ FÉRFI-. GYERMEKRUHA. N0I FELÖLTÖK ARUHAZA
B A J A .  V Á R O S I  B É R H A Z B A N .

&
«
9

« M| 1 0 ° o  kedvezmény „Tisztviselők Takarékpénztári r. t. Részvényeseinek és tagjainak." m



I „ Hajai Független tf/sûi/. 11)07. október lő.

APRÓ H IR D ETÉSEK .
Apró hirdebsck fciívfítiitnok a kiadóhivatalban :
Ifj. W A (i N E R A N T A L  kőnyvkere&kedesőben.

Minden szó 4 fillér, zz Vastag betűből 8 fillér.
A legkisebb hirtetés 40 filler.

Vendéglői berendezést
v s  vendéglői tu kaj ók-tíi/- 
helyet a/omiah megvételre 
k»Tr <•!< Klein vendéglős.

íi I

Tanonc kerestetik.
Kg y jó hazhol vall) tint (ize- 
Irsst'l tannnrul lel veszek.
Preisz Béla hőiken* ke<l«5.

í) I

Egy üzlethelyiség,
méh n (‘(Iának is alkalmin, 
a Tóth Kalmán-téren no* 
vemher 1-ére kiadó, Bö- 
vrhhet a kiadóhaii ö 1

Kiadó
a városi hérlutzhan eg y 
három szohas utcai lukas 

november 1 re 15öve hh tel- 
vilagusitast ii\ n )Y : Flschei
Pál ’ \> I

Csinos fiatalember,
keresztény, nÖMilés reljá- 
hól olyan leány, vagy fiatal 
özvegy ismeret lsénél ke
resi, ki h*galáhh .Inon ko
rona hozománnyal rendel
kezik A telíti összeg egy 
jói jövedelmező üzlet át
vételéhez volna sztikséges. 
Szives ajánlatokat H
Its * alatt a kiadóhivatalba 
kéi ek

Regi ablakok
ölesen eladók. Hol meg
mondják a kiadóhivatalban.

Draga Üdvöském !
A Hajai Független I jság 
a pro hii deteseit használom 
tel arra, hog\ közöljem 
Veled, mily végtelenül jól 
«•sótt olvasnom biztató so
raidat. „( sak iiireleni, csak 
tiirolnii !•• ezt irod egyet
len Boldogságom. I liszen, 
lásd, tül ök. I )e meddig tai t 
(íz nn-g ? Azt hiszem, hogy 
belennilök ebbe az irtóza
tos állapot ha. Látni akars/V 
Oh mily drága is vagy To 
drága, Te szent ! Tálán 
legjobb lesz kzujtterzk 
s\ 11 hliipzt (‘I rh Ií), Ah, I 7 I s, 
A7 i xoptrku .ló lesz V Áld
jon meg a jóságos Isten 
addig is < Tjoiigö kedveseid :
H ó in  m l .

Ügyes újságkihordók
alkalmazást nyernek a lia-

w

jut l'iifjyellen Ujnőy kiadó- 
hivatalában ( sak meuhíz
ható, józan egyének ajánl
kozzanak.

Házőrző kutya,
fiat a 1, megvételre kereste
tik. Hogy ki keresi, meg
mondják a kiadóhivatalban.

Fényképező gép
használt, de jó karban, ol
csón dado A kép méret 
Il! \  Hl1 w cm. s van hozza 
két kettős kazetta s egy 
kit linó lenen* ( im a kiadó
hivatalban.

W a g e n b la tt István
KOCSIGYARTÓ

B a j á n .  K á d á r - u t c z a .
Ajánlj i diszhmtoit. homokfuto kocsijait. Régi 
hintok méltányos ráfizetéssel újakkal cserél
tetnek be. J a v í t á s o k  gyorsan és pontosan, 

jutányos áron eszközöltetnek. ő 1

f  9

VENDÉGLŐ
Á T H E L Y E Z É S !

Van szerencsém a nagyérdemű közönség 
becses tudomására juttatni, hogy

re

J V I Ú H E L i Y  Á T H E L Y E Z É S .
Van szerencsém a nagyérdemű közönség 

nagybecsű tudomására hozni, hogy

mechanikai, épület- és mülakatos
ni ií h e l y e m e t

Munkácsi Mihály-utcába, a Haiduska-féle házba
áthelyeztem.

Elvállalok mindennemű, e szakmába vágó 
inunkat, u. m. : epület-munkákat. diszlakatos 
munkát, kerekpár es varrógép javítást, villa
mos csengő es házi telelőn, gaz, vízvezeték 
és tűrd >szoba-berendezést, valamint szivattyús 
kutak jokarban tartását es évi kezelését.

\ mélyen tisztelt

V E N D É G L Ő M E T
az Attila-utca (volt Fürdő-utca) 15. szám 
alá helyeztem át. Vendéglőm a mai igé
nyeknek megfelelően teljesen ujonan

van berendezve.
Jó ételek ós italokról uyy mint eddig ezentúl is

gondoskodni fogok.

Minden tehetséggel oda fogok törekedni, 
hogy a tiszt, látogató közönséget minden 
tekintetben megelégedésre szolgaijain ki.
Az igen tisztelt közönség becses párt

fogását kérve, maradok tisztelettel

É L Ő  M I K L Ó S
vendéglős. 1—2

I  HAZAK, INGATLANOK |
$  adás véte lé t^ bérbeadását ^

olcsón k ö z v e tít : ^

^  T ftU B N E R  FÜ üÖ P #
a l k u s z  B A J Á É I .

giisiii kéri

:iu t

J  E Í a d ó  h á z .  J
^  Rákóczi Ferenc 8-ik szánni há- ^

zam, mely áll 4 szoba és konyhá- ^
i ^  hói, szabad kézből eladó. ^kitűnő tisztelettel I ^  ^

G L Á S Z  L I P Ó T  i 1 ö zv * K in d e r  V in cé n é . ^
mülakatos.

közönség szives pártlo-

Ü z le t á th e ly e z é s ,
A tisztelt hölgyközönség szives tudomására 
hozom, hogy üzletemet Haynald-utca 20. sz. 
alá helyeztem át. Tanuló Lányok es varró
nők állandóan alkalmaztatnak.

Teljes tisztelettel WEISZ HENRIK.ír. i

F
I I fö l  m i d  t

drága kam atláb
d a c é i ra  t ö r / e s z t é s e s  /bölcsön öl,• <t 
rét j i  o lcsó  f ö l t é t e l e k  m e l l e t t  -/  Ai » 

t ö r z s k a  m a t t a l  f o h / o s i t t a t u a k  :

fö ldb irtokok , városi bérházak és na

gyobb magánházakra, úgy építkezési 

célokra i 0 ~  !5  évig terjedő időre.

Bővebb lelvihh’osil.issai s:ohűi :
J  O  V  o

s  p  i  /  x  t: u  s  a  y  j > o  i:
Imnklnzoimínyi  ivóddin  

H A JA ,  l ’őrösMdrt/ii/ Mihdli f-utrn C. 
A Központi  Szol ló dte/lenében.

lő !

Hölgyek figyelmébe !
Van szerencsém az igen tisztelt hőlgykö- 

: zönség szives tudomására hozni, miszerint az 
idényre már megérkeztek

a k é z im u n k a  ú jd o n s á g o k
u. m. Gobelin, Smyrna, Aida, Északi.

Újdonságok és kiilönlegessegek naponta ér
keznek.

Nagy és változatos raktár a kézimunkák
hoz szükséges szövetek és fonalakból.

Ajánlom a n. é. hölgy közönség figyelmébe 
jól es ízlésesen berendezett Elő-nyomdamat. 
Elvállalok mindennemű h ím z é s t  é s  m on
t í r o z  á s t

Teljes raktar csecsemő kelengyeben.
Teljes tisztelettel

H U S Z Á R  A R N O L D
Bódog-tér.

Egy jóházból való fiú, 
ki kellő iskolai képzettségiö b  *

Ml

TANULOU
í elvétetil\

N á n a y  L a j o s
könyvnyomdájában, Baján.

S p i t z e r  S i m o n n é  é s  T á r s a
té g la -  é s  c e m e n iá r ú g y á p  B A JA

Disznó vá 
Itató V; 

Jászolt )k
V

Ki’it ledlapok 
K iit modellezek 
Kémény ledlapok 
Oszlop ledlapok 
Kerítés ledlapok 
Drótbetétes csövek

9

Arm ekszek tölcsérek

Viz I el 11 )gó meden ezek 
Kályha alátétlemezek 
Virágvázák 
Sírkövek

I <a;« i l . )s mész

Sir  kér 
Sir ledlapok 
Egyszerű cementlapok 
Római mozaik cementlapok 
Díszes és márvány cementlapok 

cttlach es iavence lapok

eocsini Roman cement 
eoesini Portland » 

Elszigetelő lemez 
Stuccatur nád

indennemü tégla és
cserépárúk

és minden a szakmába
b e to n  munkákatv a g oo

Y.y N v o u i H t o t l  N a f u i v  L t t io s i i n i  lá i iH l i .




